
Tisková zpráva Světového esperantského svazu (UEA) 
u příležitosti Mezinárodního dne mateřského jazyka, 21. února 2026

[Zpráva odeslaná OSN. S laskavou žádostí o publikování ve vašich místních a národních novinách  
a o zveřejnění ve vašich dalších komunikačních médiích. Zpráva a plakát jsou k dispozici v několika  
jazycích  na  webu  [https://esperantoporun.org/eo/internacia-tago-de-la-gepatra-lingvo-2026/  ]    .  
Děkujeme!]

     Mezinárodní den rodného jazyka pochází z boje za právo používat rodnou bengálštinu v roce 
1952 v tehdejším Východním Pákistánu, nyní Bangladéši. Tento den nám připomíná, že jazyk je 
důležitou součástí identity národností a komunit. Jazyky předávají tradice, znalosti a historii. A dítě,  
které se začíná učit prostřednictvím svého vlastního rodného jazyka, se učí nejsnáze a důstojně.

     Pro posílení pevných komunit je třeba podporovat vícejazyčnost. Každý člověk má právo učit se 
a vyrůstat ve svém rodném jazyce, zároveň si osvojovat regionální a národní jazyky i mezinárodní  
jazyky. Prostřednictvím vícejazyčnosti, moudře využívané, může každá osoba participovat, mluvit a 
být slyšena. Následně mohou všichni společně rozhodovat o společné budoucnosti.

     Vícejazyčný svět potřebuje vícejazyčné vzdělávání a pluralitu. To je cesta k míru a spravedlnosti, 
k udržitelnému rozvoji a k naplnění cílů OSN: těmi jsou mír, lidská práva, mezinárodní spolupráce 
a přátelské vztahy mezi národy a národnostmi. Jazyková spravedlnost vyžaduje vytváření prostředí, 
kde  jsou  všechny jazyky  a  hlasy  cenné  a  mají  prostor  existovat  a  prosperovat  v  důstojnosti  a 
rovnosti.

     Abychom zachovali kulturní rozmanitost světa, zachovejme také jazykovou rozmanitost.

  Mezinárodní  esperantský  svaz  (UEA)  od  svého  založení  v  roce  1908  pracuje  na  podpoře 
mezinárodní  komunikace,  porozumění  a  úcty  mezi  národy.  Prostřednictvím  mezinárodního 
zrovnoprávňujícího jazyka esperanto nabízíme porozumění mezi lidmi, aby každý člověk poznal 
druhého v jeho lidskosti a žil v harmonii a míru.

     Připomínáme, že brzy dosáhneme středního bodu  Mezinárodního desetiletí původních jazyků  
(2022–2032), které mimo jiné cílí  na zachování a posílení jazykových lidských práv původních 
národů a zaručení, že budou moci své jazyky udržovat, posilovat a šířit.

     Zveme všechny k účasti na Světovém kongresu esperanta, který se bude konat od 1. do 8. srpna 
2026  v  Grazu  (Štýrském Hradci)  v  Rakousku.  Sejdeme se,  abychom společně  oslavili  lidskou 
rozmanitost  v  atmosféře  jazykové  rovnosti  a  úcty,  a  diskutovali  o  dobrovolnictví  ve  službě 
udržitelnému rozvoji.

                                                                                                                                                                      překlad Pavla Dvořáková

Originál tiskové zprávy v esperantu je k dispozici zde:

https://uea.org/aktuale/komunikoj/2026/Mesagxo-de-UEA-okaze-de-la-Internacia-Tago-de-la-
Gepatra-Lingvo-21-februaro-2026, 
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